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YHUBEPCAJIbHOE WU KYJIbTYPHO-CNMEUUNDPUYECKOE
BOCMPUATUU NECTU: JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMYECKUN ACNEKT
H.B.J/lebedeea (MuHck, bI'Y)

PaccmaTpuBaeTca BocnpusTMe NeCTU B pas3fiMuUHbIX TUMax KynbTyp. [lpoaHanusmpoBaHbl
aHrIMNCKas, pycckas, Genopycckasl, SiNOHCKasl, KMTaucCkasl, MHOMKCKas W apabckas KynbTypbl,
MOCKObKY OHW UrPaKOT BaXKHYHO POJib B MEXKYbTYPHOM KOMMYHUKauuK. NMNoHnMaHmne ocobeHHoCTen
BOCMPUATUS  NECTU B  PasHbIX KyJbTypax MOXET crnocobcTtBoBaTb 6Gonee 3dhdekTUBHOMY
B3aMMOAENCTBUIO MeXAY NPefACcTaBUTENSIMU PasHbIX HAPOAOB.

KntoueBble cnoBa: secmes; 1uH280KyIbMYpOno2UYECKUL acCneKkm; Noca08uYbl U N02080PKU.

UNIVERSAL AND CULTURALLY SPECIFIC PERCEPTION OF
FLATTERY: LINGUISTIC AND CULTURAL ASPECT
N.V.Lebedeva (Minsk, BSU)

The article analyses the concept of flattery in a range of different cultures. English, Russian,
Belarusian, Japanese, Chinese, Indian and Arabic cultures are analysed, as they play an important role
in intercultural communication. Understanding the peculiarities of flattery perception in different
cultures can contribute to more effective interaction between representatives of different nations.
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B TonkoBoM cnoape nopg, secmeto NOHMMAETCS ‘yroa/siMBOe BOCXBaseHMe, KOro-
nbo unu 4ero-nnbo, NMUEMEpPHOe BOCXMULLEHWE KeM-nnbo unu yem-nmbo’ [1]. C
MOMOLLIbIO JIECTU YeNIOBEK CTPEMUTBLCS PaCcNoNoXnTb K cebe cobeceaHurka, yoeanTb ero
B MpaBAMBOCTU MHGOPMauUUM M TEM CaMblM CKPbITb CBOM WUCTUHHbIE HaMepeHUs.
[(naBHOM LENbO MNPUMEHEHUSI NEeCTU afpecaHTOM SIBASIETCS  MaHWUMyAMpoOBaHUE
OOBbEKTOM NIeCcTH, T.e. MpecnefoBaHWEe COOCTBEHHbIX KOPbICTHbIX WMHTepecoB [2, c.
217 - 218]. NMpepaMeTOM HacCTOALLErO MCCNefOBaHUS siBnsieTca (eHOMeH necTu B
pasfNYHbIX KynbTypax. Llenb paHHOM paboTbl — M3yuveHMe BOCMPUSTUS NecTU B
Pa3/IMYHbIX TUMAX KYJbTYp MO SA3bIKOBbIM AAHHbIM.

JlecTb NpUCYTCTBYET B XXM3HM KaXKAOro HapoAa, OAHAaKO OTHOLLEHME K HeW, ee
BOCMPUSAITUE U TMOHUMaHME B PasHbIX KyJbTypax oOTAMYaeTcs. DTO CBS3aHO C
0CODEHHOCTAMM MEHTaNUTETa TOFO UM MHOMO HapoAa, CJOXMBLUMMUCS B TOW WM
MHOW CTpaHe CouManbHbIMKM HOPMaMW U KynbTypou. PaccmMoTpuM Heckosbko
npuMepoB.

B benapycn n Poccmmn oTHowleHMe K nectu oTpuuaTtenbHoe. [na 6enopycos um
PYCCKMX XapaKTepHbl TakuWe 4epTbl XapakTepa, KakK MpsSMOSMHEMHOCTb, YeCTHOCTb.
Pycckue n 6enopycbl He MPU3HAKOT NOXb, «J10XKb BO Onaro», He no6AT MosyyaTb
hOpManbHbIX KOMMNAMMEHTOB. Ype3aMepHas M3ObITOYHOCTb XBaneOHbIX CY>KAEHUWA B
3TUX KYNIbTYpax aCCoOLUMMUPYETCS C NeCTbto, YTO NOATBEPIXKAAETCA NapemMmen:

(1) Bcmpeuat He ¢ necmesio, a ¢ Yecmebio.

(2) B enasa necmsim, 3a enasa pyearom.

(3) Ha sycHax — m€éo, a Ha capuysbl — N1€OD.

(4) He mod cs6p, xmo médam madtca, a moi, xmo npayody ckaxca [3, c. 32].
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HeraTtnBHOe OTHOLUEHME K NECTU TakKXKe MPOCMATPUBAETCA U B aHIIMUCKOM
KynbType. B. JleoHTbeB yTBEP)KAAET, YTO HOCUTENM AHTIMMCKOTO A3blka He 0400pstoT
noxsany, He MNOAKPENJIEHHYH KaKUMU-TMOO OENCTBUSAMU CO CTOPOHbI agpecaHTa:

(3) A hypocrite's hatred is hidden behind flattering words.

(4) He who flatters me is my enemy, who blames me is my teacher [3, c. 42 — 46].

B anoHckoM KynbType NecTb BXOOAUT B MOHATME «XOpOLLAa» JIOXKb, T.6. ABJSETCA
[OMYCKAaeMOW M MNpPU3HABAEMOM «JIOXKbtO BO Onaro». XXu3Hb ANOHLEB MNpPONMTaHa
BEXJ/IMBOCTbIO M yBaXKeHWEM K ApyruM. B Toxe Bpems OHUW caep>kaHbl, HE MOryT
Bblpa)kaTb CBOM 4YyBCTBa OTKpPbITO. B CBSA3M C 3TUM AnOHLUbI Hepeako npuberatoT K
ocobon TakTuUKM — nectu. B anoHckon KynbType ponyctMma Msrkas JNecTb,
obycnoBneHHas NODOE3HOCTbIO, C LENbl CO34aHUS KOM@OPTHOM, FapMOHUYHOM
atMocdepbl, B 0COBEHHOCTM B JAenoBon cpene, cp.. YpesmepHas yecmHocms ¢
anynocmeto epaHuyum [4, c. 324].

B Kutae, kak 1 B AMNOHUM, LEHUTCA YyBaXKEHUE K APYrMM NtOAsSM, 0COBEHHO K
CTapLuuM, co3paHue apy>kentobHor aTMocdepbl B npouecce obweHmns. B kutamnckom
KyNbType Hepeako NpuberatoT K OTKPbITOW JIECTU C LEeNbto AOCTUXXEHUS CBOMX LIENEN.
KuTtanupbl He NpocTo NoBAT NbCTUTb, HO M NOMYYaTb JIECTb B OTBET. DTOT (PaKT HaLlesn
OTpakeHMe B KUTAUCKMX NOCIOBULAX:

(1) J/lecmey ecrody exodc, npssMUK U wiazy cmynums HE MOXcem.

(2) J/lecms nr0bam ece, npsmomy HeHasuosm ece.

OTHoLweHMe K 1ecT B UHANMUCKOM KyNibType HeogHo3Ha4vyHoe. B MHauu BbigensioT
[IBa HepaspbIBHbIX MOHATUA, TakMe KakK «Xyna» M «xBana». Xyna— 3TO OCYyXAeHue,
nopuuaHue, ockopbneHve B oTHoweHun bora, Bepbl M ee cumBoNMKM. XBana e
HaNpPOTMB — BOCXBaJieHWe KOro-1nb6o. Bo MHormx cepax MHAMMCKOro obLiecTBa XBany
BOCMPUMHMMAIOT KaK necTb. Tak, Hanpumep, B MHAMM nonynsipHO YMHOMOYMUTaHMe,
KOTOpOMY, B CBOK oO4epedb, NpeaLlecTBOBasia TpPaauUMS MNOKJOHEHUS OoraMm.
CnepoBaTenbHO, OTHOLUEHMS «HAYalbHUK — MOAYMHEHHbIN» XapaKTepusyeTcs
CO3HaTEeNbHOW NEeCTblO MHCTpYMeHTanbHoro xapakrtepa [5, c. 203]. B NHammn Takxe
LEHUTCS NeCcTb M NOXBasla rocTHo, BbI3BaHHAs XXelaHueM yroguTb yenoseky. OgHako
JIMYHAs NpPefaHHOCTb M YECTHOCTb LEHUTbCS 6osblie, YEeM JIbCTUBbLIE PEYU, YTO
OTpaXkeHo B napemusix, cp.: C npsamMeiM yesnoeeKkoM OpyxHcuU, 16CMU80o20 oNacaucs.

B apabckon KynbType, Kak U B UHOMUCKOM, NECTb MOXXET BOCMPUHMMATBLCS Kak
NONOXXUTENbHO, TaK U oTpuuaTenbHo. OCobeHHOCTAMM MeHTaIMTETa apaboB ABNAOTCS
MX 0OLLMTENBHOCTb, A0OPOXKENATENBHOCTb, BEXXMBOCTb. Apabbl Nt0OAT NbCTUTb, NpU
3TOM MCMNOMb3YHT NECTb KaK WMHCTPYMEHT CO34aHUSI OPYXentobHoM aTmocdepbl.
OpHako nectb B apabckom KynbType WUCMONb3yeTcs B TeX C/y4asiX, Korha 4enoBek
[EeNCTBUTENbHO 3TOro AocTouH. Ecnm HeT, To 310 yXe nuuemepue. Eciu mebe
npuxooumscs (n1xcueo, 3acmaenss cebs) yzoxcoams, Abcmums ceoeMy bpamy, mo OH
mebe He 6pam», —TaK 3BYUMT apabckas MOroBopKa, CMbIC/T KOTOPOM MOXXHO
NpeacTaBUTb TakK: eCnu Tebe NPUXOAMUTHLCS MPUMEHSTb NECTb TaM, rAe 3TO HEYMECTHO,
TO Tbl MOXELLUb NLWNTBLCA 6an3koro venoseka [6, c. 105].

TaknM 0bpa3oM, IMHIBOKYIbTYPOSOrMYECKUIM aHAIM3 NOKa3asl, YTO OTHOLLEHME K
NIeCTU U ee BOCMPUSITME B pPasHbIX KyJbTypax OT/AMYaeTcs. DTO 0OYC/IOB/EHO
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ocobeHHOCTAMMU MEeHTanTeTa, counasbHbiMn HOpMaMu, Tpaguumnamum m KyJ'IbTyPOIjl
TOro N NHOro Hapogaa. 270 Aenaet CI)GHOMEH NeCTn He TOJIbKO yHMBEpCaJZibHbIM, HO U
YHWUKAJIbHbIM 014 Ka)K,D,OVI KynbTYypbl, HTO HaXO04AUT OTpa>keHNE B A3blKe.
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